
GATT/ÂIR/IMNUMBERED 20 NOVEMBER 1970 

SUBJECT r JOINT WORKING GROUP ON IMPORT RESTRICTIONS 

1. FOLLOWING CONSULTATION WITH DELEGATIONS IT IS PROPOSED THAT THE SHORT 
MEETING OF THE JOINT WORKING GROUP ON IMPORT RESTRICTIONS, DECIDED UPON BY THE 
COUNCIL TO FINALIZE THE DOCUMENTATION, SHOULD TAKE PLACE IN CONJUNCTION WITH THE 
MEETING OF WORKING GROUP A OF THE COMMITTEE ON TRADE IN INDUSTRIAL PRODUCTS. 

2. THE MEETING OF THE JOINT WORKING GROUP WILL TAKE pLlCE AT 10 A. 
7 DECEMBER IN ROOM XVI OF THE PALAIS DE3 NATIONS. \ 

3. IT WILL BE RECALLED THAT THE JOINT WORKING GHCUF IS COMPOSED OF CONTRACTING 
PiiRTIES WHICH ARE MEMBERS OF THE AGRICULTURE COMMITES, OF THE COMMITTEE ON 
TRADE IN INDUSTRIAL PRODUCTS OR OF THE COMMITTZÎT&H TRADE AND DEVELOPMENT. 

A. MEMBERS OF THE JOINT WORKING GROUP ARE REVESTED TO INFORM ME AS SOON AS 
POSSIBLE OF THE NAMES OF THEIR REFRESENTA!fXVE& WHO WILL ATTEND THE MEETING. 
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OBJET: GROUPE DE TRAVAIL JfOBiUN DES RESTRICTIONS A L'IMPORTATION 

1 . APRES CONSULTATI0N-&4ŒC LES DELEGATIONS, IL EST PREVU QUE LA BREVE REUNION 
DU GROUPE DE TRAVAIL CftiMOT DES RESTRICTIONS A L'IMPORTATION, DECIDEE PAR LE 
CONSEIL EN VUE DE DONNERJW CARACTERE DEFINITIF A LA DOCUMENTATION, SE TIENDRA 
CONCURRELiMENT AVSCZ5A REUNION DU GROUPE DE TRAVAIL N° A DU COMITE DU C0ï2<iERCE 
DES PRODUITS INDUSTRIELS. 

2 . LE GROUPE DE TRAVAIL COMMUN SE REUNIRA LE 7 DECEMBRE, A 10 HEURES, DANS 
LA S.ALS XVI DU PALAIS DES NATIONS. 

3 . IL EST RAPPELE QUE LE GROUPE DE TRAVAIL COMMUN SE COMPOSE DES PARTIES 
CONTRACTANTES QUI SONT MEMBRES DU COMITE DE L'AGRICULTURE, DU COMTE DU COMMERCE 
DES PRODUITS INDUSTRIELS OU DU COMITE DU COMMERCE ET DU DEVELOPPEMENT. 

A. LES MEMBRES DU GROUPE DE TRAVAIL COMMUN SONT PRIES DE ME COMMUNIQUER LE 
PLUS TOT POSSIBLE LES NOMS DE LEURS REPRESENTANTS QUI ASSISTERONT A LA REUNION. 
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